
Lehrtext (Übersetzung: Gerhard Röper) 

Jü famiili Sönnichsen heet en hüs önj Naibel. Dåt as en latj hüs ouers grutenooch. Dåtheer 
hüs heet tra släipdörnsche, ån gruten köögen än ån ääsdörnsch. Bai e ääsdörnsch läit di 
forteele. Et jeeft nån bååsedörnsch, ja mönje önj e köögen bååse. Et hüs heet fjouer mööre 
büteam än en räidetååge. Aw diheere tååge jeeft et en huugen schoostiinj, weer di riik 
ütkamt. Et jeeft uk maning waninge än iinj hoolten döör. Üt et waning schucht huum e tün. 
Büte önj e tün jeeft et gjars, weer da bjarne spaale koone. Önj e tün bloosme maning 
brökede krüle än twäär goue ååpelbuume. Jü famiili heet uk en latjen hün, wat Boie håt. Di 
liiwe hün låpt ålewäägen önj e tün. 

(In: Röper, Gerhard. 1976. Lern Friesisch! = Liir frasch! Risem-Loonham: Foriining for 
Nationale Friiske. S. 20-21.) [Übersetzung eines Buches von Keith Hollingworth] 

 


